Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

nArayaNa hari-yamunAkalyANi 

In the kRti 'nArAyaNa hari' - rAga yamunA kalyANi (tALa Adi), Sri 
tyAgarAja sings praises of the Lord. 

P nArAyaNa hari nArAyaNa hari 

nArAyaNa hari nArAyaNa hari 

Cl naSvaram( ai) na dhan( A) Svamulanu nE 

viSvasinca 1 bhUj(E)Svara hari hari (nArAyaNa) 

C2 kOT(I)Sula kani sATi lEni palku 

bOTin(o)sagi mummATiki vEDanu (nArAyaNa) 

C3 ASa 2 piSAc(A)vESamu kalugu 

dhan(E)Sula 3 kAceDu dESamu(n)Elanu (nArAyaNa) 

C4 nAlOnE nl cElO dkkiti 

nl lObhamu 4 viDuvav(E)10 teliyadu (nArAyaNa) 

C5 bhU-lOkamulO mEl(0)rvaru vidhi 

vrAlO 5 nldau jalO teliyadu (nArAyaNa) 

C6 dUreDu panulaku dUredaru kaDa 

tEreDu panulanu tErE manasuku (nArAyaNa) 

C7 toli tA j Esina phalamE kalad( a) ni 

ilan(e)ncani martyula celimi(y)enduku (nArAyaNa) 

C8 6 dUshaNa hara para dUshaNa j ana gaNa 

bhlshaNa suguNa vibhlshaNa sannuta (nArAyaNa) 

C9 nOr(e)ppuDu nl pErE palukani 

vErE(y)evar(u)nnArE rAghava (nArAyaNa) 


CIO mitra kul( E) Sa caritra rasika j ana 



mitramu kOrudu 7 vRtr(A)ri 8 vinuta (nArAyaNa) 


Cll v(I)na vimAna 9 kav(I)na hRd- Alaya 

dInajan(A)vana dAnava hara Sri (nArAyaNa) 

C12 nA jUpulu ml nAjUku tanamunE 

jUDani tyAgarAj(u)llam(a)laru (nArAyaNa) 


Gist 

0 Lord nArAyaNa! O Lord hari! O Consort of sltA! O Vanquisher of 
demon dUshaNa! O Terror of those who slander others! O Virtuous One well- 
praised by vibhlshaNa! O Lord rAghava! O Lord praised by indra! O Lord 
nArAyaNa who has garuDa as carriage! O Lord abiding in the heart of vAlmlki! O 
Protector of the humble! O Destroyer of demons! O Lord nArAyaNa who 
blossoms the heart of this tyAgarAja! 

1 shall not trust wealth and possessions which are transitory; never! 

I shall not seek multi-millionaires and I shall, definitely, not beg by 
selling the gift of speech (by extolling them) . 

Why should I frequent those places where rich people, having greed of 
fiendish frenzy, are tended? (OR . . having greed and fiendish frenzy are tended) . 

I got caught in Your hands within myself; (even then) I do not know why 
You would not leave Your niggardliness (in showing compassion) . 

In this World, people would not tolerate others' fortune; I do not know 
whether it is so ordained or due to Your mAyA. 

People would undertake such tasks which are to be abhorred; they 
wouldn't think of such tasks leading to redemption. 

Why associate with those mortals who do not realise that we only reap 
here results of what we did in the past? 

Let my tongue always utter Your names only; who else is there? 

I shall seek friendship of those who enjoy rAmAyaNa. 

Let my sight behold Your elegance only. 

Word-by-word Meaning 

P O Lord nArAyaNa! O Lord hari! O Lord nArAyaNa! O Lord hari! O Lord 
nArAyaNa! O Lord hari! O Lord nArAyaNa! O Lord hari! 

Cl O Consort (ISvara) of sltA - daughter of Earth (bhUjA) (bhUjESvara)! I 
(nE) shall not trust (viSvasinca) wealth (dhana) and possessions (aSvamulanu) 
(literally horses) (dhanASvamulanu) which are (aina) transitory (naSvaramu) 
(naSvaramaina); never (hari hari)! (Interjection of aversion). 

C2 I shall not seek (kani) (literally find) multi-millionaires (kOTi ISula) 
(kOTISula) and I shall, definitely (mummATiki), not beg (vEDanu), by offering 
(osagi) the peerless (sATi lEni) sarasvati - the Goddess (bOTini) (bOTinosagi) of 
speech (palku). (I shall not sell the gift of speech by extollingthe rich.) 



C3 Why should I frequent (Elanu) those places (dESamu) (literally country) 
(dESamunElanu) where rich people - Lords (ISula) wealth (dhana) (dhanESula) - 
having (kalugu) greed (ASa) (literally desire) of fiendish (piSAca) frenzy 
(AvESamu) (piSAcAvESamu) are tended (kAceDu)? (OR .. having greed and 
fiendish frenzy are tended) . 

C4 I got caught (dkkiti) in Your (nl) hands (cElO) within myself (nAlOnE); 
(even then) I do not know (teliyadu) as to why (ElO) You would not leave 
(viDuvavu) (viDuvavElO) Your (nl) niggardliness (lObhamu) (in showing 
compassion). 

C5 In this World (bhU-lOkamulO) people would not tolerate (Orvaru) 
others' fortune (mElu) (mElOrvaru); I do not know (teliyadu) whether it is so 
ordained - writing (vrAlO) of brahmA (vidhi) - or due to Your (nldau) mAyA 
(jAlO). 

C6 People would undertake (dUrEdaru) (literally enter) such tasks 
(panulaku) which are to be abhorred (dUreDu); they wouldn't think of - bring 
(tErE) to their minds (manasuku) - such tasks (panulanu) leading to redemption 
(kaDa tEreDu). 

C7 Why (enduku) associate (celimi) (celimiyenduku) with those mortals 
(martyula) who do not realise (encani) (literally do not consider) that (ani) we 
only reap (kaladu) (literally have) (kaladani) here (ilanu) (literally in this World) 
(ilanencani) results (phalamE) of what we (tA) did (jEsina) in the past (toli)? 

C8 O Vanquisher (hara) of demon dUshaNa! O Terror (bhlshaNa) of those 
(jana gaNa) who slander (dUshaNa) others (para)! O Virtuous One (suguNa) 
well- praised (sannuta) by vibhlshaNa! 

C9 O Lord rAghava! Let my tongue (nOru) (literally mouth) always 
(eppuDu) (nOreppuDu) utter (palukani) Your (nl) names only (pErE); who 
(evaru) else (vErE) is there (unnArE) (vErEyevarunnArE)? 

CIO O Lord praised (vinuta) by indra - the enemy (ari) of vRtra (vRtrAri) ! I 
shall seek (kOrudu) friendship (mitramu) of those (jana) who enjoy (rasika) 
rAmAyaNa - story (caritra) of rAma - Lord (ISa) of Solar (mitra) dynasty (kula) 
(kulESa). 

Cll O Lord ( Sri ) nArAyaNa who has garuDa - king ( ina) of birds (vi) (vl na) - 
as carriage (vimAna)! O Lord abiding (Alaya) in the heart (hRt) (hRd-Alaya) of 
vAlmlki - king (ina) of poets (kavi) (kavlna)! O Protector (avana) of the humble 
(dlnajana) (janAvana) ! O Destroyer (hara) of demons (dAnava) ! 

C12 O Lord nArAyaNa who blossoms (alaru) the heart (ullamu) of this 
tyAgarAja (tyAgarAjullamalaru) ! Let my (nA) sight (jUpulu) behold (jLFDani) 
Your (ml) elegance only (nAjUku tanamunE). 

Notes - 
Variations - 

1 - bhUjESvara- bhUtESvara. 

2 - piSAcAvESamu - piSAca vESamu : In the present context, 'piSAca 
vESamu' is not appropriate. 

3 - kAceDu dESamunElanu - gAcE dESamunEludu : As the latter 
version gives a contrary meaning, the former version has been adopted. 



4 - viDuvavElO teliyadu- viDavElOteliyanu. 

5 - nldaujAlO teliyadu - nlkauSAlO teliaynu. 

8 - vinuta - sannuta. 

References - 

6 - dUshaNa - Associate of khara vanquished by Sri rAma. 

7 - vRtrAii - Slaying of vRtra by indra - please refer to mahAbhAratam 
- udyOga parva. Section 10. 

9 - kavlna - King of poets - vAlmlki. The same word is used by Sri 
tyAgarAja in the kRti 'jagadAnanda kAraka' (caraNa 8) . 

Comments - 

5 - nldau - nldu + au - 'au' is the short form for 'avu'. 


Devanagari 

T T. qiTFFT W qiTRF T W 
w qRPFT m 

ql. % 

qfi) 5 ^ # w (qT) 

t ( 2 . qi(it)^jd> chfn l]cL <ifi 

qrfq(ir)Tqfi -q-nrnVfe (qT) 

q3. arm fqw(^TT)%q 

q(i)qj^ qqTq(i)qq (qT) 

q4. qT qii it ^ Mfefcfd 

it q^qq feor(i)qi (qT) 

q5. i(^T)qq Mq 

i^r (qT) 

q6. <|^f FTeFFT ^ 

qq^q ii qqgf (qT) 

q7. iife cfT qfqq q>0q qTrr(q)tq 

^(i)^fi qr% qfefq(q)^ (qT) 

q8. ^qoj qr qq TFT 

itar qqq foitqor (qT) 



^9. Rt(i)Rf it hi r^fhr 

w (^rr) 

^rio. fe fc ■rr 

hm f (R)fr fhRcr (rt) 

^rl 1 . #T TRRTR ^(it)R f(RT)RRT 
#T R(RTiTR RR5T FT it (RT) 

^rl2. RT ^TRcR it RTR^ cRFRi 

^nsfi rtrtt(^)w( t t)rr (rt) 

English with Special Characters 
pa. narayana hari narayana hari 
narayana hari narayana hari 
cal. nasvara(mai)na dha(na)svamulanu ne 
visvasinca bhu(je)svara hari hari (na) 
ca2. ko(ti)sula kani sati leni palku 
boti(no)sagi mummatiki vedanu (na) 
ca3. asa pisa(ca)vesamu lcalugu 

dha(ne)sula kacedu desamu(ne)lanu (na) 
ca4. na lone ni celo cikkiti 

ni lobhamu viduva(ve)lo teliyadu (na) 
ca5. bhu-lokamulo me(lo)rvaru vidhi 
vralo nidau jalo teliyadu (na) 
ca6. duredu panulaku duredaru kada 
teredu panulanu tere manasuku (na) 
ca7. toli ta jesina phalame kala(da)ni 

ila(ne)hcani martyula celimi(ye)nduku (na) 
ca8. dusana hara para dusana j ana gana 
bhisana suguna vibhisana sannuta (na) 
ca9. no(re)ppudu ni pere palukani 



vere(ye)va(m)nnare raghava (na) 
calO. mitra ku(le)sa caritra rasika jana 
mitramu korudu vr(tra)ri vinuta (na) 
call, vina vimana ka(vi)na hr(da)laya 
dina ja(na)vana danava hara sri (na) 
cal 2. na jupulu mi najuku tanamune 
judani tyagara(ju)lla(ma)laru (na) 

Telugu 

£>. £p 8 ^cr’c&ea £p8 

£p8 ^cpcdoaa £p8 
■ 6 ]. 6 <2(^)^£ooo&> ^ 

£pQ £pQ (aF>) 

d2. £0 && eS0 

^ddo (^r>) 

d3. £ 3 $ tD^CSTOdS&SoO deXida 

dC^b&o s^dda c5ddaa(£i)o0a (sj”) 
d4. 0®c3 £> ^0* 

e^eddaa ©dadC^)© 5 ^©o&da (kj°) 
d5. ^-^ddaa© 5 ^o((5 s )6^<±i 0d 
loj^e? 5 Sd 15 ^<5® ^©cdada (sj°) 
d6. (dpdda ddaoda da^ddda dd 
cii“dda ddaoda cif"c5 daddada (^) 
d 7. <§?© ej° s30d qbo^o do(d)0 

ao(d)sr^0 da<±)go d©0o(ocb)dodD (sj°) 
d8. da^dea dr=d £>d dj^dea sad dea 
&)d.ea dadaea 0sbd.a a dda^yd (^) 
d9. dk cOdrpda £> 1b “d dead© 
£i^(dcb)d(da)^ycS cpdad ( xf >) 
dlO. 0a(d daCeS)^ d8|d ddd sad 

0o|ddaa d^dada d^((eJ°)8 ©dad (sj°) 



£511. S(6 £(S)& ^^(cj^)oo 5 o 

S3(^)<££ cy°;6£ £p6 ^ (srO 
£>12. ^ a^^exi So e^&Sxo^i 

23^(3 £) e^gricp(23=)o(&>)odo (sr 1 ) 


Tamil 

u. {Bnijnixaror syorfl rbmjrTUjeorrr 6iroifl 
{BnijnujioMT Qffiifl jB[rij[TUJio®T syorfl 
ffl. JB67UQJIj(ianLD)ioffT ^ 4 (6ffTIT)67UeU(LpGUgU G{B 

oJleTUeiiGnSl^ff y, 4 (G>gg)flW 6 iJij‘ an)[fl syorfl (r^rr) 
s-2. Gcsrrtiia.) gtv~°go aesfl ewnLq. Geoesfl usb@ 

Gun' 3 iq.(GlioffTn')emcfl 3 (Lpi_bLD[Tiq.^l Geui_ 3 gu (r^rr) 
ff3. i5l^/7tffn)GGij0i>(Lp <95g>j @ 3 

^ 4 (G«yT)£n) T, su anGls 1 © 3 G^ 3 67U(Lp(GioffT)sogij ({Bn) 
ff4. {Bn GsoriGioffT {§ GffGeon <fl<$c£li£l 

i| Gsu[tu 4 (lp qS1@ 3 qj(Gqj)Ggu[t Q^oSlujgj 3 ({Bn) 
ff5. y, 4 -G>eon« 9 j(yiG>eDn Gld(Gso[t)itgli 0 gS\$ a 
QJIjnCsGOn iSQ^stt 3 gonGison Q^o51ujgj 3 (jbit) 
ff6. fFjfQij© 3 U6pa>@ §jt 3 Qij^ 3 0 «i_ 3 

G^GIij ® 3 ugusugu G<gGij LD®n<sTO"°@ (r^rr) 
s-l. (oI^itgxSI f§n GgoenSlian u 2 soGld <SCU(^ 3 )65fl 

^isutQioffTJ^ffiosfl LD[tsjiL|(oO GlffoSluSKCluj^gj 3 ® (jsn) 

ff8. fFJJ 3 0^0557 afl)IJ UIJ fFjfO^&TOT gQioff T <95 3 (o55T 

L^O^KoTOT SrU"D0 3 io55T qJ|lS 4 Q^i55[5T 6rU®ng}Jf5 (ran) 

ff9. G{Bn(Qij)ui _|® 3 jS GuGij uipaissfl 
GeuGrr(Gluj)eu( 0 )iojTioffTnGij ijna; 4 eu ({Bn) 
fflO. LiSl^lJ @(Gso) 67U IJGtlSla gOOT 

u51^ij(Lp Gc%n 0 gj 3 sii 0 ^({rn)[fl oJlgyfB ({Bn) 

■nil. isSioffT oJlLDITioffT <%(<sS)ioffT QiD(75(^n 3 )C0UJ 
^ 3 ian goteffinJojian ^n 3 ianeu sypij Lnf ({Bn - ) 
ff12. {Bn lS njngcr90 ^ 6 ffT(LpGioffT 

go^L 3 ^ ^njn« 3 rrn(^ _ D)d)Gu(LD)GU0 ({Bn) 

rBnpujaronT, ^jiflGiu! rBmjrrujaRjrrT, ^iflGiu! 

{BnpujOTnT, ^jiflGiu! jBmjniusHjnT, ^[flGiu! 

1. {SIsmeoiurfinD, QeebsuLD, sunaanrEjaanGn {Brian 

@0 {bt^ld {BLDULDriLLGi—arT, i_]<aSlLDa<sn LDGrorrrGnrr! 

2. Gann°a6unn<aanGrra aaror®, @uurfiTi {BnLDaerflanan 
ujafls®], 2 _gU^lujrTa GeuarorL LDmlGi—effr; 

3. ^^anau LSlanaaGiflan .^GeuaLD QanarorL 

QacbsurB^rraanGnu GuapLD {Bn® (arana®) OT^rfi®? 



4. ctototisttCsttGili 2_e5T anauSlsifld) cflffi<£)G«>T65T; 

2_65T§i ffi0uS1^65T^^l«n65T giSIi lditl_i mu, gttCo <sot rr ,^rfj)Giu65T; 

5. L|<affluSl«ifl6b (LDrrirDsuifleffT) GLDeffranLDiiSlanioffTff s^iumi; LSlijLDisofl<oirr 
CT(Lp^G^rT 7 ^anr^l s_<strrgij LorramuGiurT, ^r^lGujeffT; 

6. fsasu usMflacifleb f@u@su[t; s«ni_5> 

G^guLD usssflffianGTiffi Qffirr£Mr®sijrT[rrTGrr 2_<srTGTT^^lrf)0; 

7. (LpeffT65TLb ^rreir Q&ulisfilanOTuSlafr uujGsit <£)ani_ffi0QLD«>T 
^lrEJ@ CTsrorsrorrr^ LDstfl^iflesT GrBffQLD^rfi©? 

8. §nsi^isroran 0 iT ajans^GajrTGaiT! LSljuanrr [0rij^uGun0ffi(ff, 

rBrfi0isror^G^rTG0iT! oSIlSi scOTSOTiTeb GunppuQurbGrDrrGiSffT! 

9 . (CTOTgj) rBrrQsiJuGurTLpgjLb e_65Tgj QuiurflanOTGiu 2_anrrffi«Ll®Lb; 

GsuGrp CTsu0srTGrr / ^irmaGurr? 

10. ufl^l @£U^ ^ansusiJioiifleffT fffliga^arxoffT siffl0LbL|GsymfleffT 

gL.L| Gffirr0GsueffT / siffl0^^1rren uanffiGuaumsb Gurrrfipu QurriGjunGioffT! 

11. L_|srTGrTrrff6ffT surr«65TG65T! ffisfiliurreOT 2_<srTGn^gjanrDGsurrG65T! 

CTcrflGajrranrrffi <arTuGurrG«>T! ^rrffiffianrrujL^l^G^rTGioffT! 

12 . CT 65 Tgj umiansy e_LDgj Gg[ia3iSpiiSl«n«>TGuj 
ffirrsrorLl®Lb; ^lujrraBijrTffsoflsffT 2_<srTGn^^lan65T LDisugffQeijjiLiLb 

rTjmjrnu<srorrT, ^[flGiu! gurrmusTOrn, ^[flGiu! 

SLirT«0iTLb - @^lanrr (Lp^£urr65TansiJ 
rBrnofficiflsnioffT tusifl^gi - ^slht^ld L|ffiLpurnr)_ 
ffi0uS1^^65T^^lan0iT giSIi LDmli null - ^lrrrEJ@siJ^ri)0 

usMflaansTTffi Qffin<sror@6ijnijnGij 2_<srTGrr^^lrb@ - u<sfflflffi«n«>TU urfir51 j@an®nfi>s>LDnLJ niT 

ipsi^sroran - £§lijnLD65Tnd) suan^ffiau QurfirD ^ijnsij<s®5flan 2_rD<affl«>T«n 

ufl^l @£05> ^ansusueffT - ^rrmoesT 

ufl^l @eu^ ^ansusLieffT efl^LD - £g)ijnLDnu_i<srorLb 

®^0g>$iJ«n uanseuan - ^irB^lrrefr 

qsfTsnrreeir - <50i_6in 

ffisfiliurrean - (SurrauM (Lpesflsuan 

Kannada 

&>. ^Dscdocs a^0 a^0 

^oscdocs a^0 OToacdacs a^Q 
eio. qS(^)^EdDae)da 

eii®(2§e)^d a^0 a^0 (^) 



ais. l®e(&3e)^be) sjafeJ e3e£> 

zl©e&3(dj3)dh s&jsSjs fe3& rfle^do (jsa) 
a&i. <&5ra(a35))^e^E±a 3e»rb 

qS(de)sbe) sssMd dedE±o(de)e)do (jss) 

2i<y. i39 eU>ede Se 23eek>e e3& d S 

£>e d^e^dDa <£dD^(^e)dQe JdcdodD (jsa) 
dss. eji/a-cto^dbod/ae E±>e(d^e)c|cb <£Q 
s^elQe Sec? 3 sssdQe ddcdorfD (jsa) 

2&_. djsd^D sj^bo&i ck>c>rfd> id 
Jec>e±> dddoodo Jede cbd?M> (jro) 

2^2.. d©<£) S3 ?3e&d ^orfbe 3o(rf)S 

^©(^‘sgS cbd^e) z§<£)^d(c&)^±i (jto) 

2^£J. CSde^Ee) 5od djd rfje)dij£e) &)d dC8 

epe^ra dorbes <S$e^e3 ;3d^d (jsa) 

2 ir. dj3e(d)^dD Se s!>ede sJc»^ 
rf>ede(c &)^(cb)^de os^cS (jto) 
eioo. .Sod, &>(e3e)d eiQd, d&d &sd 

^od^eiD &QecbdD ^(3^)0 <Sdod (jro) 
eioo. <Sed <S^±rad d(<Se)d 3o ) (c3s)oo±) 

Qed S5j^cOd^<dd GOdd<d 5od (§)<? ^cOd^ 

2iO£>. ?3S SiQ^)e» <Sde ^dZjJdid ddcMe 
ztjzd'd 3^rtos(&D)e)(sfc)exi) (jsa) 

Malayalam 

oj. (D0(00CQ)6nr) oDffll CT)0(ooco)6nr) anal 
CD 0 ( 00 CQ) 6 nr) afxcfl cr) 0 (oocn) 6 nn> aorol 

uJI. CT)C/0J(0(©6)(2)CT) U)(ODO)aOJI2}&JODJ GOD 

anaojcrul6mj (g^(cs^)crojcD aorol aool (cno) 



dJ2. Cd9oO(S°l)(/O^QJ dft>CDl CTUOSl G&JCDl njejcft.^ 

g6djos1(6)cdo)cr)cd 1 ojaaosIdoTl csojojucdj (ctdo) 

aJ3. (3ra)C/Q cJl(/00(aJ0)(Baj(/0(2J dBo&JJCD^ 

cu(gcd)c/oj&j d&> 06 )sjajo^ gc3c/oc^(cscd)&j(dj (coo) 
aJ4. CDO GQJOGCD CD°1 GaJG&JO ajldB6)1(0)1 

CD°1 <3&JO(3(2^ anaJO^Qj(CQj)G&JO 6)(0)e/lCQ)(3^ ((DO) 
aJ5. g^-G&JOdBofflJG&JO Gffl((S&J0)(0J(0^ fljlCJOl 

(.ajoeejo cdIooo socsejo QcoiejlocDO^ (cdo) 

aJ6. (3^6)(OOJU^ oJCDJ&Jdft.^ (3^6) (0(3(0^ dBoCUO 

G(0)6)(0(\JUJ oJCD^&JCD^ GOXSCO fflCDCTD^dB^ ((DO) 
aJ7. 6)(0)0&jl (0)0 GSSCTDlCD aO&JGffl d0o&j((3)(Dl 

gp&j(6)CD)6raj(Dl ffl(0(0D^&J 0iiJej1(2n(QOQ))O32d0o^ ((DO) 
aJ8. (3]nad6rD aO(0 oJ(0 (3^60) ^CD C06TD 

elnad&nr) cn)jcD^6rD ciilelnadeno cruam^co) (cdo) 

aJ9. GCD0(6)(0)aJjaJ0] CDl GoJCStO oJ&J^cft.CDl 

cqjc(o(ooq))qj((o^)(tdocs(o coo^ai (cdo) 

-uio. fflltco) d&>^((s&j)c/o aJtolLco) (ocruld&j scd 

ffl1(.(0)(2^ Gdft.0(0^(3^ OJ^((_C0)0)(0l QjlCD^CO) ((DO) 
aJIl. OJ°)(D QjlfflOCD dft.(QJ°l)CD ar)^(C30)&JOQ) 

ftlCD ^(CDO)OJCD (30CDQJ aOCO (00°) ((DO) 
n_l12. CDO (2°1 CDO^dft^ (0)CD(2^GCD 

^OJUCDl C0D>0CD(00(^)&j(f2)&J®i (cdo) 

Assamese 

-9 f. ‘TfatTM T[f% ‘TtTTtTJ'T 

F rf^lrr c t ^ 

^M(^TH W) 31 ^!^ (7T 
feta vSjXCvSO 3 ^ ^f% (‘Tt) 

C^t(f053°T ^T sflfij c°lR ‘‘Tf 
(/Tflf ((TTOfe C^vSJJ (‘TO 

so. vsih 

*T((7T)5M (TFT^((7T)^ BO 

F8. JTT C^TtlTT f CMTTt IbQsRo 

f (TT^ ft^(C^)C^Tt ro 

M. ^-(TT^pTt CT(C^fe fe 
%Tt vSfKyTt cfeTF[ BO 



R>. t |C < ^ RRfR <pvb 

COTR ROT COT ROT (R) 
m. (aRRt v5t (aRRt ROT OTR)R 
RRCR^R R^jR C#Tff(GJRj^> (R) 
Rr. ^R RT RPT RR Rt 
#RT sjO 6 ! R#RT W£5 (R) 

R>. CR(CRRj^) % CRR 

(OT(GTMR)OT RW (R) 

Ro. fe f(CRH Ufe #R> ^SR 

fej (ROTx RR)ft fRjR (R) 

Rb. tR ROT R(ttR R(RW 

fR v3?(R)<R RR ^ ift (R) 

Rb. R bRR[ ft ^RSjf RRJR 

RRR ^TRfK^MROT (R) 

Bengali 

R RRRT Rf RRRT Rtt 
RRRT Rf RRRt Rf 
r. rrRRr RR)RRRJ r 

RRR^q r(gs?)R^ RR RR (R) 

r. crkFDsr rR RtR crR R^ 

(Rrit(CR)RR RRtfltR COTJ (R) 

R). RH fRTOjCRRj R5J0 

RCRRR RfUR£ CRRXCRRJ (R) 

R. R CRtR ft CbC°lt Rf%fR 


ft COTR fRgRCRCRT CrRr[ (R) 



RL R-COT^TRt CRCRRR 
3M %ft RfRR (R) 

Rb. ip\g t |C<3‘i<3 J <l>vb 

(OTR OTR COT Wf (R) 
m. CRffR v5t CR& ROT RRRff 
^T((R)^R R^ C^ifRGJ)^ (R) 

Rr. tjRf ^3R RT 

#RT 3jo«f ft#RT (R) 

Rs. Rt(CR) 9 ^ ft COT R°^rP| 

COT(GT)R(R)OT <RR (R) 

R>0. fe f(CR)R tjfM #IR \SR 

fej (ROTx ^CR)ft fRRs (R) 

RR. %T fwR R(f H R(R)RR 

fR R?(R)RT ROT RT ift (R) 

RR R ft R^Sj^ RRJR 

^rR OTOTt(Rj;MROT (R) 

Gujarati 

U. RL2L41R <§>fi RIRIRUR <§>fi 
RL2L41R (§>[? RL2IRUR (§>R 
*1*1. R^U?(4)R U(RL)WH.R cl 

Pi^.R-lor. ch(4)^l? <§>R <§>fi (rl) 

*U. 5\(dl)?UH. Spl ?-lL(4 dpi HC-5 

CH.\[d(4)^iPl h^hiKCs 4sr (rl) 

*13. (4?Ll(*U)4?LH 5COTL 

U(cl)^CH. 5 l4s ^LHCcl)^^ (RL) 

*UG RL (44. 4 4c4 (RtSsfcl 

4 c4chh Plsci(4)c 4 ctCk4§ (rl) 



44. ch-c45hc4 A(c4)c[^ PlKl 
4ic4 <44 °vic4 cifau§ (®u) 

49. e?s 44(45 5s 

00 o o c\ 

A?S 44(44 H4^i5 (40 

o 00 00 v 7 

43. ctlGk ell 4(4-14 $(aA 5C4(£)Pl 

44(4)o^A Hcic-i 4[4 Pl(u) 45 40 
4<4 6.4l?L 6? H? e-Xl^L *Y4 °L^L 

chIki^l 4414 Pich144 *i%a 40 
^c-. 4(?4 hs <4 4^ 4045(4. 

v 7 00 o 

444)44mi4 ?l^ 40 

^O. pL4 |(d)?L 4fi>4 ?Rk5 *Y4 

[h^h s\?>| ^(^.OR P 44 (<n.O 

*m. 4.4 PlHL4 5(41)4 d(U)C44 
44 ‘Y(40 c L4 £L44 <§>? 41 40 
44*. 4L ^404 Hi 4 L c V5 44h4 

C\ O O CNO O 

C VS[4 c4L4?L( c Y)C'C4(H)C4?> (4L) 


Oriya 

0- 0IQI461 00 0IQI461 00 
0101461 00 0101461 00 
0Q- 0080(60)0 61(01)08000 60 

\ \ cx cx 

80849 0(60)080 00 00 (01) 

\ In \ 

09- 691(01)610 90 010 600 009 

cx \ a 

6010(601)00 04100 6800 (01) 

cx cx 

04 2110 0611(01)68610 000 

cx cx cx 

0(60)00 01600 6000(60)00 (01) 

cx cx cx oc 

08- 01 60160 01 60601 00iG 

01 60IQ0 8 08(68)601 60040 (01) 

cx cx cx 

00- Q-60I0060I 60(601)80 80 

<x cx cx 

81601 01601 01601 60040 (01) 



G5- Q60G 9G00 06000 OG 

Os CX CX CX Os cx 

6G60G 9G0G 6G60 9G90 (Gl) 

cx cx cx cx cx 

GO - 601® Gl 609G CP069 00(Q)G 

QO(6G)!8G 9GHO 6G09(69,)GO (Gl) 

cx cx cx 

or- 0961 GO 90 0961 0G 061 

Os Os 

01961 9061 §01961 9GG (Gl) 

cx cx 

GC- 6GI(60)99G Gl 6960 900G 

\ cx cx cx 

68 6Q( 69.) 8 ( 0) G 1 60 0108 (Gl) 

GQO- 9G 0(60)0 GOG 090 0G 

— i cx —I 

9G9 60100 8(GI)0 8GG (Gl) 

— I cx cx cx Cd — 1 cx 

GQQ- 81G 89IG 0(81)G 0(01)09, 

< 0 

01G 0(GI)8G 0IG8 GO 01 (Gl) 

GQ 9- Gl 090 91 GI0O GG96G 

Os CX CX Os cx CX 

0GG GHIOOI(0)O(9)OO (Gl) 

Os cx m- cx 

Punjabi 

U. rt'd'Mc!: 0 fd rt'd'VUi ofd 
rt'd'VUi 0 fd rt'd'VKi <jfd 

m. ^ 

feyfiT^rtr uftr uf? (fe 

^3. t(^t)yH fej wfz Hfe l4Hf 
tft(<ferf 3 T TWfefk fey (fe 
^ 3 . WB ffe(fefey 

cr(^)fH fey fey(?>fe (fe 
^ 8 . ?? fe ?>t fe ftffe 


?(t fey ffe?(#)£ (fe 



tw. fefo 

^ tRe rP^ Hfew (cV) 

E&. t!§f EEEE 

3PTf U<W> 3t H<W°f (<V) 

ED. ^fe 3 1 Hfk^ ^HH ^H(H)fe 

feH(^)^fo 7Hdd-4M #fefk(^)?^ (<V) 
Et. EEE EE EE EEE rTS E\E 
kl/d<i Hdl<i kl H <i Hrtd (cV") 

Et. ^(t)vyf St Ut 

(&) 

^HO. fi-f^ ^(^)H E?HE rf?i 

fk^H %e f%$3 (<v) 

e ^. fevra ^(^t)?> f^(^ 7 )H^ 

kte rr(<V>??7 EE 7^ (<V) 

cV rfVH 7-ft (VrTof drtK^ 
rf^fe 3^W 7 (^)HH(k)H^ (<V) 



